
26th General Chapter. 
Morning prayer of 8th May 2023



Esprit, sois notre esprit

1. Esprit, sois notre esprit

en cette temps de recherche d'une vie nouvelle.

Ouvre les espaces intérieurs avec la plénitude de ton amour.

Esprit, que nous soyons maintenant 

et à jamais transformées pour toute l'humanité.

2. Mouvement de ta présence qui

guérit et approfondit notre espérance de vivre en liberté.

Don du cœur où la vérité jaillit

de la bonté que tu as semée.

Esprit, que nous soyons maintenant

et à jamais transformées pour toute l'humanité.

Spirit, Be Our Spirit

1. Spirit, be our spirit 

in this time of searching for new life. 

Open inner spaces with the fullness of your love. 

Spirit, let us now be 

and forever transformed for all humanity.

2. Movement of your presence 

heals and deepens our hope to freely live. 

Gift of heart where truth springs 

from the goodness that you’ve sown.

Spirit, let us now be 

and forever transformed for all humanity. 



3. Dans le silence du désert

pour écouter et être avec un cœur ouvert,

tu nous conduiras, assoiffés ;

et nous nous détournons de nos peurs : 

amour qui pardonne.

Esprit, que nous soyons maintenant

Et à jamais, transformées pour toute l’humanité.

3. Into desert silence

there to listen and be with open heart, 

you shall lead us, thirsting; 

and we turn from our fears: forgiving love. 

Spirit, let us now be 

and forever transformed for all humanity. 



WORD OF GOD Jn 14: 26

„I have said these things to you while I am still with you. 

But the Advocate, the Holy Spirit, whom the Father will send in my name, 

will teach you everything, and remind you of all that I have said to you.”

PAROLE DE DIEU Jn 14, 26
„Je vous ai dit ces choses pendant que j'étais encore avec vous. 

Mais l'Avocat, l'Esprit Saint, que le Père enverra en mon nom, 
vous enseignera tout et vous rappellera tout ce que je vous ai dit.”



Psalm

All loving God,

you create the human family

as a reflection of your own divine life

so that your creation might share in your happiness.

Hear our prayer for us your daughters

who await eagerly the birth of  a new creation.

We have already cooperated with you in giving life.

Assist us now as we prepare to give birth

to the creative power within our womb.

May Mary be our guide and support,

as we face our fears and may she strengthen our love.

May we be filled with your peace and blessing,

so that we may bring about the new creation 

that makes a difference in this world, 

A difference of compassion, of belonging,

Of Solidarity , justice, commitment, tapping on our own 

resources…,  

to your greater glory.

Oh Christ, we thank you for whatever we shall bring to birth 

is already held in your tenderness and loving care.

Psaume

Dieu d'amour, 

tu as crées la famille humaine 

comme un reflet de ta propre vie divine 

afin que ta création puisse partager ton bonheur.

Ecoute notre prière pour nous, tes filles,

qui attendons avec un grand désir la naissance d'une nouvelle création.

Nous avons déjà coopéré avec toi pour donner la vie. 

Assiste-nous maintenant, alors que nous nous préparons à donner naissance

à la puissance créatrice qui se trouve dans nos entrailles.

Que Marie soit notre guide et notre soutien,

alors que nous affrontons nos peurs et qu'elle renforce notre amour.

Que nous soyons remplies de ta paix et de ta bénédiction,

afin que nous puissions donner naissance à la nouvelle création qui fait la 

différence dans ce monde, 

Une différence de compassion, d’appartenance, de solidarité, de justice, 

d'engagement, 

qui puise dans la richesse de nos propres ressources..., 

pour ta plus grande gloire.

Oh Christ, nous te rendons grâce car tout ce que nous ferons naître est déjà 

retenu dans ta tendresse et tes ton amour.



Gentle woman, quiet light,

morning star, so strong and bright,

gentle Mother, peaceful dove,

teach us wisdom; teach us love.

You were chosen by the Father;

you were chosen for the Son.

You were chosen from all women

and for woman, shining one.

Ref.

Blessed are you among women,

blest in turn all women, too.

Blessed they with peaceful spirits.

Blessed they with gentle hearts.

Gentille femme, lumière tranquille, 
étoile du matin, si forte et si brillante, 
Gentille Mère, colombe paisible, 
apprends-nous la sagesse, apprends-nous l'amour.

Tu as été choisie par le Père,
tu as été choisie pour le Fils.
Tu as été choisie parmi toutes les femmes 
et pour femme, rayonnant.
Ref.

Tu es bénie parmi les femmes, 
bénies sont aussi toutes les femmes.
Bénies sont-elles avec des esprits paisibles, 
bénies sont-elles avec des cœurs doux.
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